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BienvenIdo
WELCOME
ACCUEILLIR



S/ 38

Avec crevettes et truite fumée de poulet à la sauce aux olives.

TRILOGÍA DE CAUSAS CRIOLLA 
Con langostino, pollo y trucha ahumada en salsa de olivo.

With shrimp, chicken and smoked trout in olive sauce.
TRILOGY OF CRIOLA CAUSES

TRILOGIE DES CAUSES CRIOLA

S/ 38
SHRIMP COCKTAIL

Avec laitue avocat sauce golf et œuf de caille.

COCKTAIL DE LANGOSTINOS
Con palta, lechuga en salsa golf y huevo de codorniz.

With avocado, lettuce in golf sauce and quail egg.

COCKTAIL DE CREVETTES

fRÍas
ENTRADAS

COLD ENTRIES
ENTRÉES FROIDES



S/ 40CAESAR SALAD

Deux types de croûtons laitue, tomate, anchois, morceaux 
de poulet et parmesan.

ENSALADA CESAR 
Dos tipos de lechugas, crutones de pan, tomate, anchoas, 
trozos de pollo y queso parmesano.

Two types of lettuce, croutons, tomato, anchovies, chicken 
pieces and parmesan cheese.

SALADE CÉSAR

S/ 40
CHEF'S SALAD

Variété de laitue et épinards accompagnés d'avocat, quartiers de tomates 
cerises, truite fumée, tranche d'ananas, olives vertes, fromage paria, habillé 
d'une vinaigrette aux baies de sureau.

Variety of lettuce and spinach accompanied by avocado, cherry tomato 
wedges, smoked trout, pineapple slice, green olives, paria cheese, 
dressed with elderberry vinaigrette.

SALADE DU CHEF

ENSALADA DEL CHEF  
Variedad de lechugas y espinaca acompañado de palta, gajos de tomate 
Cherry, trucha ahumada, rodaja de piña, aceitunas verdes, queso paria, 
aderezado con vinagreta de sauco.

S/ 45CEVICHE OF TROUT OR WHITE FISH 

Mariné avec du jus de citron et ají limo, servi avec un shot de leche de tigre, 
accompagné de patate douce et champ local.

CEVICHE DE TRUCHA O PESCADO BLANCO
Marinado con zumo de limón y ají limo, servido con un shot de 
leche de tigre, acompañado de camote y cancha de la zona.

Marinated with lemon juice and ají limo, served with a shot of leche de 
tigre, accompanied by sweet potato and andean corn.

CEVICHE DE TRUITE OU DE POISSON BLANC



S/ 53ALPACA CARPACCIO

Accompagné d'une salade maison avec vinaigrette balsamique et câpres.

With a house salad with vinaigrette of balsamic vinegar and capers.

CARPACCIO D'ALPAGA

CARPACCIO DE ALPACA 
Con una ensaladita de la casa a la vinagreta de vinagre balsámico y alcaparras.

S/ 35

Aux légumes vapeur, effiloché de poulet assaisonné de 
vinaigrette traditionnelle et croûtons.

ENSALADA DE POLLO 
Con verduras al vapor, pollo deshebrado aliñado con vinagreta 
tradicional y crutones.

With steamed vegetables, shredded chicken seasoned with 
traditional vinaigrette and croutons.

SALADE DE POULET

CHICKEN SALAD



S/ 36

Avec nouilles cheveux d'ange, carottes, haricots verts et pommes de terre jaunes.

DIETA DE POLLO 
Con fideos cabello de ángel, zanahoria, vainita y papa amarilla.

With angel hair noodles, carrots, green beans and yellow potatoes.
CHICKEN DIET

RÉGIME POULET

S/ 50

PRAWN SUCK

Avec fromage, maïs, fèves, pomme de terre jaune, riz et œuf 
de caille à l'arôme de huacatay.

CHUPE DE LANGOSTINO 
Con queso, choclo, habas, papa amarilla, arroz y huevo de 
codorniz en aroma de huacatay.

With cheese, corn, broad beans, yellow potato, rice and quail egg 
in the aroma of huacatay.

CREVETTE SUCK

SopAs
SOUPS

SOUPES



S/ 35ANDEAN GRAIN SOUP

Accompagné de légumes, quinoa, blé, kiwicha, morceaux de viande 
d'agneau, pommes de terre jaunes à l'arôme de coriandre garni de 
fromage frit.

SOPA DE GRANOS ANDINOS 
Acompañado de verduras, quinua, trigo, kiwicha, trozos de carne de 
cordero, papa amarilla en aroma de culantro adornado con queso frito.

Accompanied by vegetables, quinoa, wheat, kiwicha, pieces of lamb 
meat, yellow potato with coriander flavor garnished with fried cheese.

SOUPE DE GRAIN DES ANDES

S/ 40CREOLE SOUP

Avec morceaux de bœuf, cheveux d'ange, œuf au plat et toasts.

With pieces of beef, angel hair, fried egg and toast.

SOUPE CREOLE

SOPA A LA CRIOLLA 
Con trozos de carne de res, cabello de ángel, huevo frito y tostada.

WHITE FISH PARIHUELA

Avec des fruits de mer à l'arôme de huacatay.

PARIHUELA DE PESCADO BLANCO
Con mariscos en aroma de huacatay.

With seafood in huacatay flavor.

PRANET POISSON BLANC

S/ 45

!



S/ 30

CREAM SOUP

Avec croûtons et parmesan

With croutons and parmesan cheese

CRÈMES DU JOUR 

CREMA DEL DÍA
Con crutones y queso parmesano

S/ 30

Soupe de légumes avec carotte, haricots verts, 
courgettes, brocoli et épinards.

SOPA VEGETARIANA
Sopita de verduras con zanahoria, vainita, zapallito 
italiano, brócoli y espinaca.

Vegetable soup with carrot, green beans, zucchini, 
broccoli and spinach.

SOUPE VÉGÉTARIENNE

VEGETARIAN SOUP



S/ 65

Cuit à basse température servi avec une sauce aux oignons caramélisés, garni 
de purée de pommes de terre et de quinoa.

CANILLA DE CORDERO
Cocinado a baja temperatura servido con salsa de cebolla 
caramelizada, guarnecida con pure de papas y quinua.

Cooked at low temperature served with caramelized onion sauce, 
garnished with mashed potatoes and quinoa.

SHANK LAMB

PEAU D'AGNEAU

S/ 50LAMB THIMPU

Plat traditionnel de Puno avec viande d'agneau tendre marinée aux herbes 
andines, oignon caramélisé dans une pâte de piment jaune accompagné d'une 
purée d'épinards.

THIMPU DE CORDERO
Tradicional plato puneño con carne tierna de cordero macerado 
en hierbas andinas, cebolla caramelizada en pasta de ají amarillo 
acompañado con pure de espinaca.

Traditional Puno’s dish with tender lamb meat marinated in andean herbs, 
caramelized onion in yellow chili paste accompanied with pureed spinach.

AGNEAU THIMPU

CARNES
MEATS

VIANDES

MAIN COURSES
PLATS PRINCIPAUX

PLATOS DE FONDO

CARNES
MEATS

VIANDES

MAIN COURSES
PLATS PRINCIPAUX

PLATOS DE FONDO

CARNES
MEATS

VIANDES

MAIN COURSES
PLATS PRINCIPAUX

PLATOS DE FONDO



S/ 60

S/ 50

TRADICIONAL LOMO SALTADO
Servido con arroz blanco y papas fritas.

TRADITIONAL LOMO SALTADO
Served with white rice and french fries.

Servi avec riz blanc et frites.

LONGE SAUTÉE TRADITIONNELLE

S/ 63

Accompagné de pommes de terre au four à la 
crème sure, d'un paquet de légumes et d'une 

sauce aux champignons.

LOMO A LA PARRILLA

GRILLED BEEF TENDERLOIN 

LONGE GRILLÉE

Acompañado de papas al horno en sour cream, 
atadito de verduras y salsa de champiñones.

Accompanied by baked potatoes in sour cream, a 
bundle of vegetables and mushroom sauce.



S/ 65

LOMO DE RES 
Sobre risotto de hongos shitake, espárragos salteados y reducción de merlot.

BEEF TENDERLOIN
Over shitake mushroom risotto, sautéed asparagus in merlot reduction.

Sur risotto aux shiitakes, asperges sautées et réduction de merlot.

LONGE DE BŒUF

S/ 58

Accompagné d'asperges fraîches, pommes de terre indigènes avec sauce 
aux champignons.

ALPACA TIERNA A LA PARRILLA 

GRILLED TENDER ALPACA

ALPAGA TENDRE GRILLÉ

Acompañado de espárragos frescos, papitas nativas con salsa de hongos.

Accompanied by fresh asparagus, native potatoes with mushroom sauce.



S/ 55

Grillé sur risotto de blé andin au piment jaune.

ALPACA BARDEE

ALPACA BARDEE

ALPAGA BARDEE 

A la plancha sobre risotto de trigo andino al ají amarillo.

Grilled on andean wheat risotto with yellow chili.

S/ 58

Avec quinotto au pesto dans une sauce au porto avec des légumes sautés.

ALPACA ROST BEEF 

ALPACA ROST BEEF

ALPAGA ROST BEEF

Con quinotto al pesto en salsa de oporto con verduras salteadas.

With pesto quinotto in port sauce with sautéed vegetables.



Aves

S/ 45

Dans une réduction de vin blanc et d'aguaymanto accompagné de pommes 
de terre indigènes et de légumes sautés à l'arôme de muña.

POLLO AL HORNO
En una reducción de vino blanco y aguaymanto acompañado de papas 
nativas y vegetales salteados en aroma de muña.

In a reduction of white wine and aguaymanto accompanied by native 
potatoes and sautéed vegetables in aroma of muña.

BAKED CHICKEN

POULET AU FOUR

S/ 40

S/ 40

CHICKEN FRICASE

 

Cuisse de poulet avec ají amarillo aux champignons et 
coriandre accompagné de purée d'épinards.

FRICASE DE POLLO 
Pierna de pollo al ají amarillo con champiñones y cilantro 
acompañado de pure de espinaca.

Chicken leg with yellow chili, mushrooms and cilantro 
accompanied by spinach puree.

FRICASE DE POULET

CHICKEN
DES OISEAUX

Avec légumes olives et frites.

POLLO A LA PLANCHA 
Con vegetales al olivo y papas fritas.

With olive vegetables and french fries.
GRILLED CHICKEN

POULET GRILLE



PesCados
FISH

POISSON

S/ 46

TROUT SPIRAL

Avec du riz à la florentine dans une sauce aux fruits de la passion.

ESPIRAL DE TRUCHA
Con arroz a la florentina en salsa de maracuyá.

With florentine style rice in passion fruit sauce.

TRUITE SPIRALE

S/ 42

TRUCHA A LA PLANCHA CON VERMICELLI 
En juliana de verduras al ostión, ajonjolí y papitas salteadas.

GRILLED TROUT WITH VERMICELLI
Julienne of vegetables with oysters sause, sesame seeds and sautéed potatoes.

Julienne de légumes à la saucière d'huîtres, graines de sésame et pommes de terre sautées.

TRUITE GRILLÉE AUX VERMICELLES



S/ 48

Accompagné d'épinards sautés et frites parisiennes.

PAPILOTTE DE TRUCHA AL ESTILO DE LA CASA 

TROUT PAPILOTTE IN THE HOUSE STYLE

PAPILOTTE DE TRUITE DANS LE STYLE MAISON

Acompañado de espinacas salteadas y papitas parisien.

Accompanied by sautéed spinach and parisian potatoes.

S/ 50

En sauce aux fruits de mer avec poulpe et crevettes servi avec riz 
jardinera et frites indigènes.

TILAPIA A LA PARRILLA 

GRILLED TILAPIA

TILAPIA GRILLÉ

En salsa de mariscos con pulpo y langostinos servido con arroz a
la jardinera y papitas nativas.

In seafood sauce with octopus and prawns served with rice 
and native chips.



RisoTo
PASTA Y

S/ 45

LASAGÑA A LA
BOLOGNESA

LASAGNA WITH
BOLOGNESE SAUCE

LASAGNES À LA
SAUCE BOLOGNAISE

S/ 50

RISSOTO

Crevettes au piment jaune.

RISSOTO
De langostino al ají amarillo.

Shrimp with yellow chili.

RISSOTO

PASTA AND RISOTTO
PÂTES ET RISSOTTO

S/ 46

Farcis aux épinards et à la ricotta avec des artichauts sautés à la crème.

RAVIOLES DE LA CASA 

HOUSE RAVIOLI

RAVIOLI MAISON

Rellenos de espinaca y ricota con alcachofas salteadas a la crema.

Stuffed with spinach and ricotta with sautéed artichokes in cream.



S/ 45

Aubergines, courgettes, champignons épinards et poivrons à la 
sauce pomodoro.

LASAGNA VEGETARIANA 
De berenjena, zucchini, champiñones, espinaca y pimiento 
en salsa pomodoro.

Eggplant, zucchini, mushrooms, spinach and peppers 
in pomodoro sauce.

VEGETARIAN LASAGNA

LASAGNE VÉGÉTARIENNE

S/ 50
FETUCCINI

Avec sauce crémeuse aux champignons shiitake et pacanes au parmesan.

FETUCCINI
Con cremosa salsa de hongos shitake y pecanas con queso parmesano.

With creamy shitake mushroom sauce and pecans with parmesan cheese.

FETUCCINI

S/ 40RISSOTO

Légumes avec gratin de champignons.

RISSOTO
De verduras con gratín de champiñones.

Vegetables with mushroom gratin.

RISSOTO

VeGeTaRianos
PLATOS

VEGETARIAN DISHES
PLATS VÉGÉTARIENS



PiZzaS

S/ 35

Salami, bacon, champignons, jambon, fromage 
mozzarella, fromage paria.

PIZZA AMERICANA 
Salame, tocino, champiñones, jamón, queso 

mozzarella, queso paria.

Salami, bacon, mushrooms, ham, 
mozzarella cheese, paria cheese.

AMERICAN PIZZA

PIZZA AMÉRICAINE

S/ 35

HAWAIIAN PIZZA

Jambon d'ananas, olive noire, fromage 
mozzarella et fromage paria.

PIZZA HAWAIANA 
Jamón, piña, aceituna negra, queso 

mozzarella y queso paria.

Pineapple, ham, black olive, mozzarella 
cheese and paria cheese.

PIZZA HAWAÏENNE

S/ 35

PIZZA MARGARITA 
Albahaca, tomate y quesos

mozzarella y paria.

PIZZA MARGARITA
Basil, tomato and mozzarella cheese

and paria.

Basilic, tomate et fromage
mozzarella et paria.

PIZZA MARGARETTE

S/ 35

Jambon d'alpaga, saucisse, tomate, 
fromage mozzarella.

PIZZA DE LA CASA 

HOUSE PIZZA

PIZZA MAISON

Jamón de alpaca, salchicha, tomate, queso 
mozzarella.

Alpaca ham, sausage, tomato,
mozzarella cheese.



S/ 35

Avec œuf au plat, poulet, bacon, jambon, fromage, laitue, tomate 
et frites.

CLUB SANDWICH 
Con huevo frito, pollo, tocino, jamón, queso, lechuga, 
tomate y papas fritas.

With fried egg, chicken, bacon, ham, cheese, lettuce, 
tomato and french fries.

CLUB SANDWICH

CLUB SANDWICH

S/ 33
CHICKEN SANDWICH

Grillé avec quartiers d'avocat et frites.

SANDWICH DE POLLO 
A la plancha con gajos de palta y papas fritas.

Grilled with avocado wedges and french fries.

SANDWICH AU POULET

SAnDWichs



S/ 30

SANDWICH VEGETARIANO 
En pan de la zona, zucchini, pimientos asados, alcachofa salteada con espinaca

en salsa de tomate y papas chip.

VEGETARIAN SANDWICH
In local bread, zucchini, roasted peppers, sautéed artichoke with

spinach in tomato sauce and potato chips.

Dans le pain local, courgettes, poivrons rôtis, sauté d'artichauts aux épinards
sauce tomate et chips de pommes de terre.

SANDWICH VÉGÉTARIEN

S/ 45

Avec bacon, fromage edam, œuf au plat, laitue, tomate en sauce tartare 
accompagné de frites.

HAMBURGUESA DE LA CASA 

HOUSE HAMBURGER

HAMBURGER MAISON

Con tocino, queso edam, huevo frito, lechuga, tomate en salsa tártara 
acompañado con papas fritas.

With bacon, edam cheese, fried egg, lettuce, tomato, tartar sauce 
accompanied with french fries.

S/ 40

Recouvert de fromage edam servi sur de la laitue, de la tomate, du guacamole, 
des croustilles de tortilla et des frites.

HAMBURGUESA MEXICANA

MEXICAN HAMBURGER

HAMBURGER MEXICAIN

Cubierto de queso edam servido sobre lechuga, tomate, guacamole, nachos y papas fritas.

Covered with edam cheese served over lettuce, tomato, guacamole, nachos, and french fries.



PERAS GLASEADAS 

GLAZED PEARS

POIRES GLACÉES

PANQUEQUE

PANCAKE

CRÊPE
S/ 30

S/ 30

PoSTReS
DESSERTS
DESSERTS

En chocolate de leche crujiente
con helado de vainilla.

In crunchy milk chocolate with 
vanilla ice cream.

En croustillant chocolat au lait
avec glace vanille.

Relleno de frutas de estación y manjar blanco
acompañado con helado de vainilla.

Filled with seasonal fruits and blancmange
accompanied with vanilla ice cream.

Rempli de fruits de saison et de manjar blanco
accompagné de glace à la vanille.



TRES LECHES DE QUINUA
QUINOA TRES LECHES CAKE

GÂTEAU TRES LECHES AU QUINOA

CREMA VOLTEADA
CREMA VOLTEADA
CRÈME TOURNÉE

HELADO DE QUINUA
QUINOA ICE CREAM
GLACE AU QUINOA

S/ 30

S/ 30

S/ 30



Niños
OPCIONES PARA

S/ 25

MILANESA DE POLLO 

CHICKEN MILANESA

POULET MILANESA

S/ 25

HOUSE HAMBURGER

Gratiné au cheddar, servi avec 
des frites.

HAMBURGUESA
DE LA CASA 

Gratinado en queso chédar y 
acompañado de papas fritas

Gratin in cheddar cheese, served 
with french fries. 

HAMBURGER MAISON

OPTIONS FOR CHILDREN
OPTIONS POUR LES ENFANTS

S/ 20

S/ 25

SALCHIPAPAS
SALCHIPAPAS
SALCHIPAPAS

ESPAGUETI A
LA BOLOGNESA 

SPAGHETTY WITH
BOLOGNESE SAUCE

SPAGUETTY À LA SAUCE
BOLOGNAISE

Con papas fritas.

With french fries.

 Avec frites.



sonestapipuno.com
ghlhoteles.com
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